	[bookmark: _Hlk177137602]9ВІЗАВАЯ АНКЕТА
РЭСПУБЛIКА БЕЛАРУСЬ
ЗАПАЎНЯЕЦЦА ДРУКАВАНЫМІ ЛІТАРАМІ
	BELARUS CUMHURİYETİ
VİZE BAŞVURUSU ANKET FORMU
KİTAP HARFLERİ İLE DOLDURULACAKTIR
	Фотаздымак / Resim 

	1. Прозвішча / Soyadı

	4. Пол / Cinsiyet

 мужчынскі /
Erkek

 жаночы /
kadın
	

	2. Імя / Adı


	
	

	3. Іншыя імёны, прозвішчы, у тым ліку змянёныя / Diğer isimler veya kızlık soyadı


	
	

	5. Дата нараджэння / Doğum tarihi
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	дзень / gün
	
	месяц / ay
	
	год / yıl



	6. Месца нараджэння / Doğum yeri
краіна / ülke	
вобласць (раён) / il ve ilçe	
населены пункт /yerleşim yeri	
	Службовыя адзнакі / Resmi makam tafafından doldurulacak
Дата звароту:
	
Падставы:
 сапраўдны пашпарт
 візавая падтрымка
 фінансавыя сродкі
 інтэрв’ю
Рашэнне па звароце:
ад 
 станоўчае
 адмоўнае
Віза № 	
Тып:
 B
 C
 D
Кратнасць:
 1
 2
 шм
Катэгорыя:
 транзіт
 дыпламатычная
 службовая
 дзелавыя стасункi
 спорт/культура/ навука/адукацыя
 гуманітарная дапамога
 рэлігійныя стасункi
 прэса
 прыватная
 вучоба
 праца
 турызм
 сталае жыхарства
Тэрмін дзеяння:
з 	
па 	
тэрмін знаходжання 	
Спагнаны збор:
	

	7. Цяперашняе(ія) грамадзянства(ы) / Mevcut vatandaşlık
	
Былое(ыя) грамадзянства(ы) i дата(ы) яго(iх) змянення (у выпадку змянення) / Vatandaşlığınızı(larınızı) değiştirdiyseniz lütfen önceki vatandaşlığı (ları) ve onun (onların)değiştirme tarihi (leri) bildirin
	
	

	[bookmark: _Hlk162952290]8. Тып пашпарта / Pasaport tipi
 звычайны / umuma mahsus 
 дыпламатычны / diplomatik 
 службовы / hizmet 
 іншы дакумент / diğer belge:
	
	9. Нумар пашпарта / Pasaport numarası
	11. Дата выдачы / Veriliş tarihi
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	дзень / gün
	
	месяц / ay
	
	год / yıl


 
	

	
	10. Орган выдачы / Veren Makam
	12. Тэрмін дзеяння / Geçerlilik süresi
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	дзень / gün 
	
	месяц / ay
	
	год / yıl


 
	

	13. Адрас сталага месца жыхарства/ İkamet adresi
краіна / ülke 	 вобласць (раён) / il ve ilçe	
паштовы індэкс / posta kodu	 населены пункт / yerleşim yeri	
вуліца / sokak 	 нумар дома / apartman numarası	
нумар кватэры / daire numarası	 нумар тэлефона / telefon numarası	
e-mail 	
	

	14. Месца і адрас працы (вучобы) / İş yeri ve iş adresi
арганізацыя / şirket (kuruluş)	 пасада  / görev 	
краіна / ülke	 вобласць (раён) / il ve ilçe	
паштовы індэкс / posta kodu	 населены пункт / yerleşim yeri	
вуліца / sokak	 нумар дома / apartman numarası	
нумар офіса / şirket (kuruluş) telefon numarası	 нумар тэлефона / telefon numarası	
	

	15. Сямейнае становішча / Medeni durum
 не жанаты (не замужам) /          жанаты (замужам) /           разведзены(ая) /          удавец (удава) / 
    bekar                                           evli                                        Boşanmış                         Dul
Калі жанаты (замужам), паведаміце звесткі аб мужу (жонцы)/ Eğer evliyseniz, eşiniz hakkında bilgi sağlayın:
прозвішча / Soyadı	 імя / Adı	
дата нараджэння / Doğum Tarihi	 грамадзянства / Vatandaşlık	
	

	16. Тып візы / Vize tipi
 В (транзітная / tranzit)
 C (кароткатэрміновая / kısa vadeli)
 D (доўгатэрміновая / uzun vadeli)
	17. Колькасць уездаў / Giriş sayısı
 аднаразовая / tek giriş
 двухразовая / çift giriş
  шматразовая / çok giriş
	

	[bookmark: _Hlk164774889]18. Тэрмін дзеяння візы / Vize geçerlilik süresi
	на тэрмін знаходжання / 
	

		[bookmark: _Hlk164774791]з / başlama

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	дзень / gün
	
	месяц / ay
	
	год / yıl



		па / bitiş

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	дзень / gün
	
	месяц / ay
	
	год / yıl



		Kalacağınız süre

	
	
	
	

	сутак / gün
	



	

	[bookmark: _Hlk177137623]19. Назва арганiзацыі, што запрашае, або iмя асобы, якая запрашае; у выпадку транзіту – краіна прызначэння і падставы для ўезду ў гэтую краіну / Davet eden şahıs ya da kuruluş adı / Transit vize için başvuru yapıyorsanız, hangi ülkeye ve hangi amaçla gitmek istediğinizi lütfen belirtiniz.

	20. Адрас арганізацыі, што запрашае, або асобы, якая запрашае / Davet eden şahıs ya da kuruluşun adresi
паштовы індэкс / posta kodu	 вобласць (раён) / il ve ilçe 	
населены пункт / yerleşim yeri	 вуліца / sokak	
нумар дома / apartman numarası	 нумар кватэры або офіса / şirket (kuruluş) telefon numarası	
нумар тэлефона / telefon numarası	 e-mail 	

	21. Адрас часовага знаходжання ў Рэспубліцы Беларусь / Belarus’ta kalacağınız adres
паштовы індэкс / posta kodu	 вобласць (раён) / il ve ilçe	
населены пункт / yerleşim yeri	 вуліца /sokak	
нумар дома / apartman numarası	 нумар кватэры / daire numarası	
гасцiнiца / hotel  	

	22. Падрабязнае тлумачэнне мэты візіту / Ziyaret sebebinize ilişkin ek bilgiler
	
	

	23. Ці былі Вы на працягу апошніх 3 гадоў у Рэспубліцы Беларусь? / Son 3 yılda Belarus Cumhuriyeti’ni ziyaret ettiniz mi?
 так /evet       не / hayır
калi так, удакладніце калі / evet ise, hangi yıllarda	

	24. Ці падпадалі Вы падчас ранейшага знаходжання ў Рэспублікі Беларусь пад адказнасць за парушэнне беларускага заканадаўства? / 
Belarus Cumhuriyeti’ne daha önce yaptığınız ziyaretlerde Belarus kanunlarını bozmaktan hiç adli soruşturmaya uğradınız mı?
 так /evet       не / hayır
калі так, удакладніце калi / evet ise, ne zaman	 i дзе/ve nerede	
Станоўчы адказ не вядзе да абавязковай адмовы ў выдачы візы, аднак у гэтым выпадку Вы мусіце прысутнічаць асабіста для правядзення консульскай службовай асобай інтэрв’ю з Вамі / Evet cevabı, vize talebinizin şartsız reddedilme sebebi değildir, ancak bu durumda konsolosluk görevlisi ile mülakat şarttır.

	25. Сродкі да існавання падчас часовага знаходжання ў Рэспубліцы Беларусь / Belarus Cumhuriyeti’nde kalınan süre boyunca geçim kaynağı

 наяўныя сродкі /nakit	 крэдытныя карткі / banka kartı	 банкаўскiя чэкі / banka çeki                  
 зваротны білет / dönüş bileti         	 пражыванне / kalacak yer	 дарожныя чэкі / yol çeki

	26. Медыцынская страхоўка / Sağlık  Sigortası
страхавая арганiзацыя (назва, адрас, нумар тэлефону) / Sigorta Şirketi’nin (adı, adresi, telefon numarası):
	
	
страхавы поліс сапраўдны /sağlık poliçesinin geçerlilik süresi:   з / başlama 	   па / bitiş 	

	27. Я заяўляю, што iнфармацыя, змешчаная ў гэтай анкеце, з'яўляецца дакладнай i праўдзiвай. Я ведаю, што паведамленне непраўдзiвых звестак або адмаўленне ад прадстаўлення неабходных дакументаў можа з’явіцца падставай для адмовы ва ўездзе ў Рэспублiку Беларусь. 
Я таксама папярэджаны, што, калi гэтая iнфармацыя будзе прызнана недакладнай, вiза можа быць анулявана ў любы момант. 
Я абавязуюся па прыбыццi ў Рэспублiку Беларусь ва ўстаноўленым парадку аформiць рэгiстрацыю i пакiнуць тэрыторыю краіны да заканчэння тэрмiну дзеяння вiзы. Я папярэджаны аб неабходнасцi мець у час паездкi страхавы поліс, які адпавядае заканадаўству Рэспублiкi Беларусь. Я даю згоду на збор, захоўванне, апрацоўку і перадачу маіх асабістых дадзеных у мэтах, звязаных з выдачай віз і выкананнем міжнародных дагавораў Рэспублікі Беларусь. /
İşbu formdaki bilgilerimin hepsinin doğru ve eksiksiz olduğunu beyan ederim. Ayrıca sahte bilgi verme ve gerekli olan evrakları teslim etmememin Belarus’a giriş yapmamı engelleyebileceğini biliyorum. Verdiğim bilgilerin sahte ya da yanlış olması durumunda vizemin her an iptal edilebileceği ile ilgili bilgileri aldım. Belarus’a giriş yaptıktan sonra Belarus kanunları uyarınca kayıtlarımı yaptırmayı ve vize geçerlilik süresi bitmeden Belarus’tan çıkış yapacağımı taahhüt ederim. Seyahatim sırasında Belarus mevzuatının gerekliliklerine uygun bir sağlık sigortasına ihtiyaç olduğunu biliyorum.  Uluslararası anlaşmalar çerçevesinde vize verilmesi ve uygulaması amacı ile kişisel Belarus Cumhuriyeti tarafından verilerimin  toplanmasını, saklanmasını, işlenmesini ve aktarılmasını kabul ediyorum.

	[bookmark: _GoBack]28. Асабісты подпіс або подпіс законнага прадстаўніка / imza veya yasal temsilcinin imzası
	29. Дата падпiсання / Imza tarihi
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	дзень / gün 
	
	месяц / ay
	
	год / yıl






* Пасада служачага (прафесія рабочага).
